
 
 

PROGRAMA DE DISCIPLINA  
 

MESTRADO 

LINHA DE PESQUISA: Literatura, teoria e crítica literária 

DISCIPLINA: Poéticas da modernidade 

TÍTULO DO CURSO: O Modernismo no limite do romance: Ulysses, de James Joyce, e Mrs Dalloway, 

de Virginia Woolf. 

DOCENTE RESPONSÁVEL: Vitor Alevato do Amaral 

DIA/HORÁRIO: quinta-feira, das 14h às 18h 

 

EMENTA 

Introdução a Ulysses (1922), de James Joyce, e Mrs Dalloway (1925), de Virginia Woolf (1882-

1941); principais aspectos que vinculam Ulysses e Mrs Dalloway ao Modernismo; o conceito de 

romance; o conceito de tempo na filosofia e no romance; a representação do fluxo da consciência 

das personagens; o discurso indireto livre, o empréstimo idioletal e o monólogo interior.  

 

PROGRAMA 
 

1. Introdução a Ulysses, de James Joyce 
2. Introdução a Mrs Dalloway, de Virginia Woolf 
3. O modernismo anglófono 
4. O romance modernista 
5. O tempo no romance 
6. técnicas narrativas 

 
O curso será ministrado em português. Ulysses e Mrs Dalloway poderão ser lidos na língua e na 
tradução de preferência dos estudantes, mas recomendam-se as edições da Bibliografia. Os 
estudantes deverão trazê-los a todas as aulas. Os textos teóricos e críticos serão enviados aos 
estudantes ou estarão disponíveis para fotocópia.  
 
Em caso de dúvida, não hesite em me escrever ao professor a qualquer tempo: 
vitoramaral@id.uff.br  

mailto:vitoramaral@id.uff.br
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